
CHAPTER 02

Naredracarya & his Siitra-patha 
A textual Analysis

I Life & Date

Though the Sdrasvata-varttikas are said to be 
authored by Anubhutisvarapacarya (= AS) and though the 
tradition supports and even makes him the direct recipient 
of the revelation of the sutras, it is Narendraearya (= NC) 
(as per the discussion in the last pages of the previous chap­
ter) who authored the Sarasvata aphorisms after obtaining 
the grace of the Goddess Sarasvati, just like the system of 
Panini who obtained 14 aphorisms from Mahesvara.1

Vitthalacarya2 refers to NC’s name. His commentary 
called Prakriyakaumudiprasada is a praise-worthy work. 
He is dated in 1548-49 AD. He is the son of Nrsimhacarya 
and the grandson of Ramkrsnacarya. His son is 
Laksmidharacarya.

Candrakhti (= CK) (1545-1553 AD) ascribes strongly 
the authorship of the Sarasvata aphorisms to NC and not 
to AS saying that the word (promoting happiness i.e. 
easy and simple) indicates the making of this grammar easy 
and simple by AS. This makes it clear that NC is the 
Sutrakara and AS is the Prakriyakara?

Ksemendra (first half of 16th cent.) at the end of his 
commentary on the Sarasvata-prakriya of AS writes the 
colophon, “Thus ends the Tippana written by Ksemendra, 
on the Sarasvata grammar of Narendraearya,”4 thereby de­
claring NC the author of the Sarasvata. Ksemendra is
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critycally commented upon by Dhanesvara (1595 AD) in 
his Ksemendra-tTppana-khandanam.5

Moreover Amrtabharati (1496 AD) another commen­
tator writes, “I, Amrtabharati have written all that was 
clearly stated by Narendranagari (i.e. Narendrapuri alias 
Narendracarya), all that declared by Vimalasarasvati and 
whatever I understood through my own intellect.”6

Vimalasarasvati,7 the predecessor of Amrtabharati is 
a well-known grammarian of the Paninian school and has 
written the Rupamala and flourished in 1350 AD.

AS has written his Sarasvata-prakriya on the 
Sarasvata aphorism in 1350 AD.

“In addition to these names,” writes Belvalkar,8 “ there 
could be mentioned a few others - such as Ratnakara, 
Narayanabharati, Ksemankara, Mahidhara, etc., but we 
have had already a wearisome list of them, sufficient to 
indicate the course of development of the school since its 
origin in the 13th cent.”

Shastri Navala Kishor, the editor of Muni 
Candrakirti’s Subodhika has mentioned the names of the 
commentators in the following order: (1) Muni 
Candrakirti’s Subodhika,, (2) Vasudevabhatta’s Prasada, 
(3) Madhava’s MadhavT, (4) Jagannatha’s Sarapradipika, 
(5) Ka&inatha’s Sjrasvatabhasyam, (6) Amrtabharati’s 
Vivrtti, Subodhika or Subodhini, (7) Megharatna’s 
Dhundhika, (8) Hamsavijayagani’s Sabdarthacandrikamd 
(9) Ramabhatta’s Vidvatprabodhini or Ramabhatti?
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Thus Narendracarya alias Narendrasuri or Narendra- 
sarasvati is the original writer of the Sarasvata- 
vyakarawm. He must have flourished in the 10th cent.,10 
on the strength of references to him in the commentaries 
on the Sarasvata-vyakaranam written by AS (13th cent.), 
Amrtabharati (1496 AD), Muni Candraklrti (1545-1553 
AD), Ksemendra (first half of 16* cent. AD) and Vitthalesa 
alias Vitthalacarya (1548-49 AD).

At the commencement of the Sarasvata aphorisms,
NC salutes Lord Brahma, Siva, goddesses Sarasvati and
Laksmi, Lord Visnu (fit) and the deities of achievement.11
Though this does not indicate the author’s sect, it is clear
that his devotion tp Goddess Sarasvati and Laksmi-Nrsimha
is revealed. It must be noted that AS also pays homage to
Goddess Sarasvati as well as to Laksmi-Nrsimha.

• «

II Works

The Sarasvata school of Sanskrit grammar comprises 
of aphoristic rules (^), list of words of similar operation 
0iumi6), list of roots (sn^na), metarules (4w), corrective 
statements (tiRNv) and stanzas (^liw).

From among the above given list of works the 
Sarasvata aphorisms are the only text from the pen of NC, 
while the other works except the list of roots and the stan­
zas, are authored by AS. The list of roots is ascribed to 
Madhava, while the stanzas seem to be incorpprated from 
some different texts of Sanskrit grammar, esp. 
Prakriyakaumudi of Ramacandra.

The accessories like, list of corrective statements to 
the Sarasvatasutrapdtha (Varttika) and the Unadi
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(Ganapatha), root list (.Dhatupatha) are not provided by 
NC the author of the Sarasvata aphorisms, though it is a 
matter of surprise that AS has endeavored to incorporate 
and explain most of the accessories under relevant apho­
risms.

He takes up 01 corrective statement: declaring the 
drop of the termination of Nominative as well as Accusa­
tive plural and Locative singular of the Vedic language, 
though here is corrective statement hMNf

(30).

From the Deccan College (Pune) Ms No. 239 of 1892- 
95 of the Sarasvatasutrapatha appended with the list of 
Vdrttikas, it can be inferred that AS must have had the 
texts of those accessories in his possession.

It is NC’s peculiar device that he takes of the group 
of the words and appends the word (and others) to it to 
denote all the words of that group e.g.

fm^r: i wr ut sfk dfc R«r m fire' Fm' ^ wrre^r: i

ii^/wi - hf%kr

(01) The Unadi aphorisms provide certain affixes to 
add on to the verbal roots to derive nominal bases. These 
rules are known as unadi, because the first rule enjoins the 
affix 3^ (3, making ffe), to a series of roots to derive nomi­
nal bases such as, f + ^ (^, making ffe) = (artisan), *rr 
+ £3) = ^ (wind), vt + ^ (^) = and so on.
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The scholars are of different opinions about the au­
thorship of the unadi aphorisms, even in the Paninian school 
of Sanskrit grammar. According to some, they are authored 
by ’^akatayana and hence here, the unadi aphorisms must 
have been included from the text available to AS.12

(02) The important feature like the succession (3^rf%), 
requires the knowledge of the order of the original text of 
Sarasvata grammar, though the Adhikara (like Panini 1/3/ 
11, 3/1/1-2, etc.), the (lik| Panini 6/4/22) and other 
features of the Panini aphorisms have no scope here, be­
cause the Sarasvata school titles each chapter according to 
the topics (srfiraJK).

The word (succession or chain) is derived from 
3Fj + (1A to follow). When a word or words from
the previous rule follow into the subsequent rule or rules 
for the sake of intended purpose, it is known as When
a word or words from the previous rule follow into the 
subsequent rules without dropping any interviewing rule 
is known as the 3Fjfj% like the flow of a river. For e.g. the 
word ^ (followed by a vowel) has the succession in rules 
as follows:

(A) 4 (V?)
n OA)
5J (V?)

W{ H (Vv)

(B) % (V?3)
SJ sh (V?*)

m (?/W
n I 3^ (VN.etc.
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Though the example of the succession called 
(hop of a frog) is not accepted in the Sarasvata school.

(03) The Sarasvata school of Sanskrit grammar gives 
90 corrective statements (varttika)5 while Katyayana (of 
Paninian school) has given about 1500 varttikas on nearly 
4000 rules of Astadhyayi.

(04) The aphorisms are the most concise and firm as 
a sutra means a short phrase or a small comprehensive 
group of words. The brevity is said to be the soul of the 
Sarasvata grammar. For the sake of brevity, NC has 
accepted the elliptical construction for the Sarasvata. Each 
rule of the Sarasvata is assumed to be a complete sentence, 
but seldom one comes across a rule with all its compo­
nents expressively stated. However the words, which are 
actually not present in the rule, yet are to be understood as 
the components of the said rule, come in to the rule by the 
technique of anuvrtti.

(05) The Nipdtana rules - There are some rules in the 
Sarasvata aphorisms, which are known as the nipdtana 
rules, like those famous in Paninian tradition. They are 
sometimes implied (i.e. pointed out by commentators) and 
sometimes expressed.

They are designated to be declared when the words 
which are not divided by or in accord with the rules of the 
Sarasvata aphorisms (because it is an abridged and con­
cise system).

The following stanza states the functions of the 
Nipatana-

sflnt: wm m vnfrfrPfa ^ I
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Ill Devices in Sarasvata aphorisms

(01) Use of plural forms - In a peculiar sense NC has 
employed the plural forms. For example

(a) II? V'S'SII - w. fersq-: I
(b) IIH A?H - sr: i

(02) The reading of a word again- NC’s peculiar 
device that he reads again the word, however it comes 
through the chain technique to indicate a peculiar sense. 
For e.g.

(a) msRTUK^t^iiH^ll (b) w. iiKt'^ll (c)
^Mch|iT4l: iiv^ril....

(03) Mostly NC has used 04 cases in the Sarasvata 
aphorisms i.e. vw (Nominative), wft (Ablative), 
(Genitive) and m9t (Locative), with a clear understanding 
that the teacher and the learner are fully aware of the 
interpretation of the relevant uses (from Panini). All these 
04 cases are used together in several rules.

(04) NC’s Sarasvata aphorisms divided in 13 
chapters, are presented in the Prakriya (operational) 
manner and consequently the titles, thereof, each chapter 
called a section (vre) contains a number of rules equally 
applicable to the topics of other chapters or sections.

(05) The aphorism xbxY^y (13/23) is a suitable example 
of the famous meta-rule (Paribhasa) of Patanjali ^nwFRTt

does not read the term 9m in even m of the manuscripts, 
but the commentators like, AS name the chapter to be 
tafycbKMtor.

-?), because the aphorisms CK
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The meta-rules looking to the nomenclature of the 
Sarasvata School, it seems that the major meta-rules like, 

(Pa. 1/1/49), 3r#s^rpr(Pa. 1/1/52),
(Pa. 1/1/55), and others are taken for granted in the sense 
that a teacher knows them. The other meta-rule on the other 
hand, do not find any purpose here, because NC has not 
introduced new technical terms but has adopted the terms, 
like fr, gfe, wm, ddr, ww (vowel) and others from Panini. 
For this reason NC uses such technical terms as the 
traditional or all-accepted ones.

(06) The two major divisions of the technical terms 
taken in the Paninian school, are adopted by NC, in toto 
(A) dw or artificial terms such as fd, and the like which 
are coined by the author (B) wgrpRdwr traditionally accepted 
in the grammar and in the language. They can be divided 
into two categories: (1) known words like ffk, gw and the 
like employed in grammar and (2) the abbreviations of 
longer words.

The above mentioned terms can be understood in 
another way also ffik, gw, rrfWw, etc. are because
they denote some specific words as their dw, while f^wiWT, 
dN, wvwkw and the like are wddrn for they denote only the 
sense of or meaning of the words as such.

(07) In the Sarasvata school the technical terms (dw) 
are introduced, as and when they are needed. This school 
introduces a new term ddrw. The technical term dtw is an 
important contribution of the Sarasvata school of Sanskrit 
grammar. The significant w of is to prohibit the appli­
cation of the gwwfsr in case of the second allocation of the 
vowel coalescing (^<u£d).
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In the examples like ^ + w, m Panihi
employs #swp: (Pa. 6/1/78) changing cflnto and .

(traditionally recited as (Pa. 8/3/
19) for dropping *r of cw. Here cr + ^ can not he coalesced 
on the authority of stt^w: (Pa. 6/1/87), because the 
dropping of (Pa. 8/3/19) is invalid with reference to sn^jw: 
(Pa. 6/1/87) on authority of (Pa. 8/2/1).

NC has not adopted the intricate device of twofold 
divisions of 07 chapters and 08/01 (hmi«whmi41) and 08/ 
02-04 (Rimi^I) and hence he has taken up the term to 
get rid of the above intricacy of the Paninian School.

It must be borne in mind that regular drop is techni­
cally termed as in wibii-dw (7/45) (from 
Pa. 8/3/19).13

(08) The term sppsr is derived from 3Tf + ^ - ^rrfcr 
(9P to tie) meaning “what is attached or tied to.” It is 
attached to a stem, termination, arrangement or substitute 
to indicate the occurrence of some special modifications 
such as few, arm, *pr or ffe, etc., but which, when the 
word’s completely formed, is vanished and is cast off, in 
consonance with the designation ^ given to it.

NC has employed the

A (1) indicating its functions as (a) Pifciffe: (%/
(b) RiRfci (2) following its function indicated by Panini. 

(a) IRT° (b)fefcmiqr f/?/HII

The Sarasvata aphorisms14 begins with a stanza of 
salutation followed by two stanzas enumerating the names 
of 13 sections called m Each of the section contains a 
certain number of rales or aphorisms.
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IV Naming the chapter

The sutrapdtha concludes the chapters as follows: 
(?)OT^or#R#: or mmc
(i)
(V)

(<i)^nwr
(?o)
(?^) 3||WET:

(?) HffuTO: 

(H) fwhrf%:
(\S)

(<0 crfigcTT:

(?0^rra':
m W-

V Optional aphorisms

Over and above 568 rules and 90 corrective statements 
(snftfa)) of this school, AS has incorporated 91 optional rules 
which are difficult to be traced out so far.

The editor of Sarasvata-prakriya and Subodhika 
(PI53) incorporates the dubious aphorism 
(Bhoja-vyakaranam 1/9/66), but the editor does not give 
numbering.15

VI The contents of the Sarasvata aphorisms 

The salutation runs thus:

f ‘ _
“I salute Lord Brahma, Lord Siva, Goddess Sarasvati, 

Goddess Laksmi, Lord Visnu (wft) and other deities of 
achievement.” (01)16

The next two stanzas enumerate the names of the 
sections.

“(The sections are:) (1) Technical terms, (2-5)
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Coalescing, (6) Cases, (7) (8) sfircs, (9) Secondaiy
derivatives, (10) Governing of Feminine, (11) Compounds, 
(12) the tenfold Conjugation and (13) Agentive affixes 
(applied to the roots). ^ is an inflected word. Its group is a 
sentence and that speech is designated to be the wish-ful­
filling COW (OTS[f).”17

As it is already mentioned earlier the Sarasvata school 
consists of 568 rules in the form of aphorisms called 
They are divided into 13 topics or sections called 1tk.

VII An aphorism, its definition and illustration

An aphorism (q^r) is defined in two ways: (1) general 
definition and (2) special scientific definition.

The general definition is

W{\

The aphorism ^rrhR: (1/5) can be taken as 
illustration in which there are only six syllables of un 
avoidable presences. It is a non-dubious (3toRt?t) with the 
meaning (sk) of the vowels except sr are termed as Trhr^, 
which is applicable fwcil^st to all the vowels except the sr. 
It is non obstacled (sr^rbr) in any aria of application and at 
the same time it is perfectly clear (br^t) in giving its own 
meaning.

Though very few aphorisms are quite large, the major 
part of the aphorisms is so less syllable that the
meaning is arrived at through the help of the explanation
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The special scientific (^) definition of an 
aphorism of grammar is as follows:

wr m ini ^ Rrfu fTw ^ ^ i
arteKts1pw( 11

(1) The aphorism presenting the technical term is
(1/1) stating the vowels sr, f, ^ and f are 

termed as wm.

(2) The metarules are not incorporated in
the Sarasvata aphorisms, because it has the topic wise 
arrangement (like that of the KaumudTtexts) and also the 
most necessary metarules are borrowed from the Paninian 
school with slight changes.

(3) A enjoins a rule like 'fesRfkw w. (5/1)
which gives the rule of changing the fwf (:) in to % while
(4) a regulates such a change as in xvf (5/
2) regulating the change of in to x^r and xv optionally 
(i.e. statesco also) when the is followed by ^ (also ^) 
and ^ (also <f).

(5) An gives or marks the limit of the
function of any rule (also a word or words of the rule). 
This device is not employed by NC, because the arrangement 
in his text is topic wise.

(6) An means a rule of exception or an
exceptional rule, which is also not found necessary, and 
hence NC has not employed any exceptional rule in his 
system.

This shows that the intricacies of the rules of srferc
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andsmRare avoided so as to make the system easy, simple 
and consuming less time in learning.

Section 01 is titled Technical Terms and it deals with 
06 aphorisms declaring 05 technical terms like ph (1), 

as well as (2), wmm (3) fr: (4) and ^rrf^F^
(5) while the last provides the rule to frame the abbrevi­
ated forms called (6).

Anubhutisvarupacarya’s (=AS) explanation is short 
and perfect. The same style is accepted by Ramasrama 
(=RM), Candraldrti (=CK) on the other hand elabo 
rates the aphorism furnishing the etymology and 
grammatical forms of the technical term of wm. While 
Jinacandra’s (=JC) explanation is brief.

AS is exact in furnishing the well-known (Paninian) 
technical terms like VMifK and justifies the Non­
coalescing (3T#%) of the vowels in the aphorism, to 
which RM adopts the same explanation.

CK pointing out the number of words of the aphorism 
introduces the aphorism and then explains it fully 
commenting on ^ ^ and f wtm (1/1). He also
reveals the technique employed by the

AS incorporating the last aphorism justifies wfe as 
from other texts of Sanskrit grammar, (probably) that of 
Panini who speaks of the matras in his Siksa.

RM replacing twidk (homogeneous) for makes 
his explanation short, while JC introducing the 
illustrates the three varieties of as sr srr m 3 and instructs 
to understand the rest in the preceding manner.
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CK on the other hand gives the etymology of 
(short) as that which is less in comparison of (long), 
the as that which makes the mouth widely open when 
pronounced and ^ (prolated) as a vowel (short or long) 
which is lengthened mere i.e. prolated. He revising the 
technique of the furnishes the meaning of as the
similar and also refers the three fold varieties of the latter.

AS enumerates nine (five wm + four to^rr) vowels 
and paraphrases (both) with the same CK explaining 
the words of AS introduces his predecessor with the word 
“some” (%f%^) and refer (to prove false) his explanation. 
Both RM and JC combine the aphorisms 3 and 4, but AS 
and CK specify ‘five’ (w) as MR and ‘four’ (^tor:) as 
TjcfiK etc.

CK as usual commenting on the explanation of AS, 
furnishes grammatical explanation of ^Rpfefr: as well as 
3i$ffRfT: and etymological explanation of RThnr as well as 

fr:.

AS and also JC divide the aphorism into two seem to 
read two aphorisms, but the Ms. of Sarasvata-sutrapatha 
reads both the aphorism as one. CK specifically points out 
the division of the aphorism into two.18

CK explaining the method of abbreviating the 
gives grammatical explanation of wm + ^ as wm +
srfwrr RTsf^r and enumerates 20 RWifR quoting two verses.

wt SrfRt TO |

TOT TO TO: il

mtm: TO: li
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CK here makes a new aphorism: wr °^hiPi and 
explains it, but the terminological explanations can never 
be an aphorism.

Section 02 is titled Vowel-coalescing (Fr<uf%) deals 
with 19 aphorisms declaring 03 coalescing %w{ (7- 
10), followed by 04 aphorisms of (11-14), the term 

(15), 02 aphorisms of 13%cr (16-17), 06 aphorisms of 
(18-23) and at the end he gives 02 aphorisms of 

fferfh (24-25).

CK also justifies the words of the aphorism and of 
the Sarasvataprakriya with the terminology and the 
aphorisms of Paninian grammar.

CK remarks that the otwi is to suggest the limita­
tion (cFT^RTTW).

CK excepting confusion between two aphorisms 
(6/21) and ^ (2/11) refers to the optional reason of 
the latter (^ft 6/21)

CK commenting on Ff (2/12) furnishes the
previous ^ifef of

Section 03 is titled as Non-coalescing (H^cwra) and it 
contains 04 aphorisms prohibiting the vowel-coalescing 
in cases of mt (these) (26), of dual form ending ini, ^ ^
(27), of the indeclinable ending in afr (28) and of the prolated 
vowels (29).

The term yf fcmM (non-coalescing) (also the name of 
a chapter here) is the same as vnj^r of Panini (1/1/11) 
is defined as all dual case affixes ending in %, ^ or %
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CK explains the grammatical meaning of as
well as and presents the difference between the 
two forms of the word mt (these or those) m\ (sick or 
disease).

CK reads as a separate aphorism, but the
sutrapatha excludes it in the set of four aphorisms of 
Non-coalescing (3Tf#^Rr).

Section 04 is titled Consonant-coalescing (^huRt) 
contains 17 aphorisms. He gives the rules of the coalescing 
of consonants of form (30-33), of ^ & u-class with ^ ^
-class its prohibition (34-38), of ^ with w (39), ^ augment 
to w and ?r (40), ^ augment to ^ (41), reduplication of the 
nasals f^ as well as f (42-43) and the nasalising of *r 
and ^ (44-46).

CK mentions the gender and the number of each of 
the words of the aphorism and also the relative 
aphorisms useful in their derivation.

CK accepting fu as a separate aphorism (though 
not in even AS) explains with the illustration and 
concludes the chapter on nRr with the remark: ifu

[<U| oiia^rjy<<=(^Tcft RflUT 11

Section 05 is titled tof-coalescing (fw4^Rr) consists 
of 10 aphorisms enjoining the rules of substitution the 
sibilant ¥ in place of fwf followed by the optional 
subsitution of w, ^ and (47), the half of fwf, when 
followed by ^ and v (including w and ^) (48), the change 
of Iwf into ^ (49-50), the drop of which is technically 
termed as (51-52), r in place of fwf, including the 
lengthening of the preceding vowel (when the * is dropped)
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(53-55) and the last aphorism is a type of an exceptional 
rule the vowel-coalescing (*j®r or ffe), even when the fwf 
of ¥: & is dropped (56).

CK explaining the optional aphorism sr# 
justifies the duplication of in wfft with the help of 
the optional aphorism

CK gives the aphorism twice (5/6), but it is not 
clear whether the aphorism is 4ft sftft mt% because 
(i) here he explains 4ft: as a wmm of class words 
(srftft) and (ii) under the aphorism wm he 
affirms the aphorism as 4ft *ftft sftft, which is not 
found in any one of the five mss.

Section 06 is titled Nominal declensions or Case- 
relations (ftftftrft) consists of 101 aphorisms.

He introduces the technical term for any word 
including agentive nouns, secondary derivatives ftfe) as 
well as compounds (57), followed the case suffixes to be 
added on to a word with special changes (58-62), declensions 
of the number nouns (63) which declined equally in all the 
three genders (64), of the pronoun ft (three) (65),
(six) (66-67), the pronoun (how-many) (68), followed 
by (eight) (69-70), the word t (wealth) (71), the case 
suffixes to be added on to a word (72-79) and pronouns 
and the pronominal declensions (80-84).

Then follow the rules of the pronoun (85) and fftft is 
dropped when followed by the consonant (86). He deals 
all the forms of the Masculine words ending in m (87-92). 
He gives the rules of all the forms of the words ending in 
short % and long f in two aphorisms (93-97), followed by
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the rules of the words ending in f and ^ (98-108), m (109), 
(a man) (110) and the rules of the words with an indicatory 

^ or ^ like ^ (sjcj) (Present Participle) and (111-113).

He then gives the rules of declensions the words ending 
in % % 3rqr (water) and (great) (114), followed by the 
lengthening of the penultimate of^ (115-117), (Genitive
plural) (118), of the words ending in preceded by fh 
(Nominative sing.) (119). Then follow the rules of dropping 
of the penultimate sr (120-121) and the lengthening of the 
word (123). Then he gives the rules of the change ^to 

(124-125), ^ to s( (126-127), the dropping (epf) of fh 
(Nomi. sing.) and 3T^ (Acc. sing.) of the Neuter words (128), 
followed by the rules of declensions of the Neuter words 
ending in 3? (129), of the pronouns srt, etc. in Neuter (130), 
followed by rest of declensions of Neuter words ending in 
si (131-133), ending in % (134), of the words like etc. 
(135), of the words (136), the change of w of etc. 
to s (137), and of ^ (a dog), etc. (138). Then begins the 
rules of dropping (^rnr:) (139-143), followed by changing ^ 
of (sky) into s# as well as ^ (144-145). Which is 
followed by the rules of : (four) (146), (a bull) (147- 
148), of the words ending in (149-150). Followed by 
the rules of declensions of the word nf% (a friend) (151- 
152), of the words like etc. (153), of the roots ending 
in f and ^ and wt as well as ^(154-157).

CK supplies the optional aphorism along with the 
original 3R|^r (6/91) and also explains here 'FfFHfi: 
(interpolated aphorism).

AS gives the optional aphorism nfrrhrarfT, which 
is explained by CK taking the help of the vfrwr-

etc.
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CK’s remark regarding the succession (srfffu) of a 
from the aphorism (6/14) makes clear that most 
of the scribes (of mss.) have wrongly read the apho­
rism as 3# instated of snft.

CK designates the indicatory ^ (in srcjf) to be for the 
shake of the pronunciation, but he fiirther supports 
AS’s remark that the indicatory ^ stands to provide 
the scope of ^ (f*0.

CK furnishes exact areas of the unknown terms that 
are the indicatory ^ indicates the suffixes like and 
the indicatory indicates the suffixes like m.

The explanation of this aphorism given by CK with 
its words analyzed and forms recognised shows that 
this is the proper place of the aphorism and not in the 
chapter on wtww.

CK seems to accept crret instated of in the 
aphorism, because he comments primarily ukt and 
secondarily mKt introducing it as another view.

CK adds df at the end of the aphorism and recognizes 
its form, but there is a clear succession of it from the 
preceding aphorism (6/87).

CK gives the another explanation of the aphorism 
comprising of their words and justifies the compound 
word frf% .

Section 07 is titled consists of 75 aphorisms.

He presents the special substitutes or doublet forms 
of (You) and 3^ (I, We) like and
along with their regulations (158-161) and followed by

61



the forms of the pronouns (You) and (I, We) fol­
lowing the sequence of singular, dual and plural (162-173). 
Then follow the rule of the words ufw (a friend) and the 
word (a husband) (174-175), the substitutes of the 
number noun fw (three) and (four) in Feminine (176), 
of the Feminine words ending in ^ (an-) (177-179), fol­
lowed by dr (a cow) (180-181). Then follow the rules of 
the pronouns like ^ (182), (what, who) (183), 
(that) (184-185, 192-195), ^ (that) (186), (this) (187- 
191), the change of ^ of ^ (water) to \ (196-197), the 
substitution of ^-class (f) for ^r-class (f) (198-199) and of 
^ for f (200), followed by dropping (#r^t) of ^ of the 
words (201), of the last of the conjunets (202) and of u 
initial as well as ^ (203).

Then he gives the rules of various changes of fwf: 
(204-205), incase of (a day) (206-207), ^ (208-210), 
the change of ^ to ^ (211), \ and ^ of the roots (beginning 
with d) to ^ (212-213) and ^ to pq (214), followed by the 
change of ^ and ^ (of etc.) to T (215), ^ and
^ to ^ (216), ^ of verbal termination to u(217-218) and ^ to 
u (219), followed by the substitution of group for w 
group (220), «R group for 3R group (221-222), initial 
group for ?r group (223) and u for u & (224).

Then he gives the rules of dropping (^) of the case 
terminations in case of indeelinables (w) (225), of 
compounds (226) where in some cases there will be no 
dropping (are^r) (227) and continues with the dropping of 
the case termination in the sRRbrR compound (228), the 
dropping of sr of (Acc. sing.) (229) as well as in the 
singulars of sr (Instr.) and fd (Loc.) (230). Then follow the 
regulations of spwhrw compound being always in Neuter and 
the singular usage of the compounds % and ws. (231-232).
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CK specifically enumerates ^ and others (5#) of the 
aphorism ^ (and), 3T (or), f (alas, surprise), m (alas, 
surprise) and (indeed).

AS comments upon this aphorism having the substi­
tutes tuf and to be decline like those ending in ^ 
which seems like justifying the mistaken aphorism 
with at the end, because only fa# words would 
have served with the purpose the help of Panini (7/ 
2/99).

CK also reads the aphorism ^ hnpRnr ^rhr and 
recognizes the forms.

AS’s style of giving the words of the aphorism 
11^9 / ^ 11 - ^ separately.

CK discards the argument and justifies the aphorism 
(7/43).

CK refers to the addition of r: in the aphorism, though 
he seems aware of the succession of sr it from the 
preceding aphorism srftrTsnf^j (7/50).

AS (or the editor) omits this aphorism and supplies 
the optional aphorism ffi#rr *rr.

AS does not, but CK specifically notes the succession 
of the word or words of the sutra pathakrama and 
adds that he will no more mention the situation here 
after.

NC present here the compound (7/70) un­
der the regulation of dropping (^) the case affixes
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of the Indeclinable, Compounds including the 
^oi|41 ■hMid (7/71). Which are commented up on by all 
the commentators in the Chapter of Compounds.

CK points out the aphorism ft»p (Pa. 2/1/52) 
as an important aphorism, though not in the 
Sarasvatasutrapathah mentioned with the name

Section 08 is titled iwr consists of 07 aphorisms. 
He gives the rules on the case relation of a word governing 
Nominative (including Vocative) (233-234), followed by 
the case relations governing Accusative to Locative in a 
single19 aphorism (235), prepositions like f%^rr (without), 
*n? (with) governing various cases (236), the agent and 
object (rf = 35*fftr) Genitive (237), the Ablative for the 
point of origin (238) and the Nominative when the object, 
instrument etc. are not expressed (239).

The term (of Pa. 1/4/49) (the object of an action) 
is not defined in the Sarasvata School. It is one of the 
six and takes the Accusative case.

The term (9/8) (Instrument of action) has not been
defined by NC, as it is traditionally accepted. It is 
explained as the capacity in which a thing becomes 
Instrumental in bringing out an action. This capacity 
is looked upon in the following ebiR<t>i -

=3" W d'STcfFf ^ i 
siMKHifycKu) I^cbRcbifui

CK gives grammatical explanation of the term fe as 
(1) that by which the nouns are recognized as Mascu­
line, Feminine and Neuter and (2) as the nouns only.
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CK seems to include here below, the aphorisms: (1) 
srrwtinfif: (8/2) and (2)

CK reads the aphorism fufsf: (8/2) under feif
wm (8/1) which is supported by the Poona Ms. of the 
sutrapatha.

AS incorporates all most all the Karaka aphorisms of 
Panini either in toto or with a little alteration.9

Section 09 is titled Secondary derivatives (ufem) 
consists of 35 aphorisms. He gives various terminations in 
different sense. NC incorporates the terminations like 
(making ffl) in the sense of a son (w?) (240-241), (^)
(making ffe) (242), (*r making ffe), 3Tfr^ (3tm making
ffe), wt (^ making ffe) and to (^r making ^fk) to the 
words like wf, etc. and the optional dropping of these 
terminations (243-244), the same affixes are applicable to 
the names of deities optionally (245-246) and also ap­
plicable to a expressing the action (247). Then he gives
the terminations like ^r, wt and ^ along with their usage 
in the same sense (248-249), ^ in the sense of equal (250), 
q, ^ and (^ making ffe) in the abstract noun (251), m 
and in the sense possession (252-253), crc - m and 
- ^ expressing comparison and superiority (wf) (254), 
the regulations regarding the dropping of ? of (255-
257), the dropping of the ff part (258) and of the final ^ 
(259) followed by the technical terms % 3W and iq (260- 
262) as well as the regulations for the (263-267), 
followed by the augment if (f) (268), and the substitutes 
w and sr of (269-70), followed by the augment if
(k) (271), as well as shortening of the roots with an indicatory 
q; (ftdiq) (272) and at the end the technical terms (273) 
and ^ (274).
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CK commenting on the term m3 explains it as one 
because of whom, the father (or the fatherhood) is 
not lost or deviated. He also admits the meaning in 
the wider sense of sons and grandsons (p"-#nW) as 
well as disciples and grand disciples (f^-^iwR).20

AS commenting on the aphorism (9/14)
explains many of the unadi aphorisms. CK elaborates 
them.21

AS commenting on the aphorism presents many of 
the aphorisms of Panini, sometimes the same apho­
risms, but mostly by making short.

AS and CK seem to justify the in the aphorism 
(a^^sh) (9/35) in different way. AS in 

his explanation drops ^ of ^ while CK adds ^ to 
even 3 as sftcr.

Section 10 is titled Feminine affixes (^wnrr:) 
consists of 11 aphorisms.

He gives the rules regarding the terminations enjoined 
for Feminine words like m{ (arr) to the Masculine words 
ending in ^ (275), (t) to the words ending in % ^ and 3^
(sr) (276) and to the roots with indicatories and ^ 
(277) as well as to m, etc. (278), to the class noun (279) 
parts of the body and in connection with a man (280). The 
termination ^ to the words like (281-282) followed by 
fwcr like 33 (283) and at the end the substitutes of ^ or ^ 
for 3 (284-285).

AS, CK, RM and JC have no comments on the structure 
of the aphorisms of this Section. All of them provide 
illustrations of each of the rules.
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Section 11 is titled Compound (uutu:) consists of 20 
aphorisms.

He gives the definition of the terms like compound 
(wm) (286), %: (287), srswhfFr (288), (289),
(290), m. (291), (292) and (293), followed
by the suffixes s and ^ (294), the regulations regarding
the first member (295-298), followed by the definition of 

(299) and its rules of application (300-301), the 
definition of (frw) (302), followed by its substitutes like 
'm (303) as well as uw:, etc. (304) and there technical term 
an indeclinable (s^wr) (305).

The term compound (*pmr) is explained as the case 
inflected word compounded with a case inflected word 
with which it is connected in sense. NC has mentioned 
06 principal kinds of the compound.

The compound 3M4hw(ll/3) (Indeclinable compound) 
is explained as that an indeclinable (wm) is compounded 
with sense of an inflective affix (furfur) etc, and the 
compound so formed is termed srsmbiR. it is a self 
explanatory term. In the compound, the sense
of the first of its members (which is an indeclinable) 
is main one.

The m (11/4) (a compound in which the last member 
is qualified by the first one without losing its 
grammatical independence) is not defined by NC. NC 
in the major divisions of the compound are (1) 

or % (11/2), (2) (11/4), (3) ^jr-
(11/5) and (4) as the

(11/8). However these divisions are not mentioned 
by NC, the commentators divide them clearly as noted 
above.
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The term srgsftff (11/7) is explained as a compound in 
which component members designate something else 
(3pnf). The term sqptft is neither defined by Panini 
norNC.

The compound (11/8) (the Appositional
determinative Compound) is defined as a 
compound, of which a case of each member is the 
same (^nf). The compound is a variety of the
cTr^r compound.

CK very clearly mentions the fields of the term “in a 
compound” (wrh) that (1) £ in (2) ^ in
(3) s in and (4) ^ in though the <*if<w22
(taken as interpolation) gives the order as (1) wjw, 
(2) ws., (3) and (4)

CK explaining reasons of making compounds, 
comments on compounds for the purpose of one 
accent (i^w4) means (1) an easy effort in pronuncia­
tion and (2) the vedic accentuation.

CK giving substitutes of the aphorism wiT: (11/
13) enlists the group of words enjoining the substitute *r.

CK gives the etymological explanation of the term 
fnw (indeclinable) as that which occurs in various 
senses and furnishes the meaning of the entire group 
of 65 including 15 vowels.

Section 12 is titled Verbal formations (znwm:) 
consists of 174 aphorisms.

He declares that the terminations given here below
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are applied to the roots (m^) (306), then follow the verbal 
terminations separately for each of the Present Tense (cj&tr)
(307) , the Potential (ftftr) and Optative moods (frttff)
(308) , the wish (ft#:) and Imperative moods (fcm) (309), 
the Imperfect Past Tense (fffff) (310), the Perfect Past 
Tense (#kf) (311), the Benedictive (ft#:) Mood (312) and 
the First Future Tense (to)23 (313).

The termination Ff (f) to be applied to forms of 
Impersonal and Passive (314), the application of the 
conjugational sign (f) in the Active sense (f#t) (and to
the roots of the first conjugation - '*#?) (315), followed 
by the conjugational signs (dropping f of f\) in the 
Second conjugation (f#f) (316), reduplication (It:) in the 
Third conjugation (fT#) (317), f in the Fourth conjugation 
(f#7#) (318), f in the Fifth conjugation (ftt#) (319), f in 
the Sixth conjugation24 (f#F) (320), w; (f) in the Seventh 
conjugation (writ) (321), (3) in the Eight conjugation
(cFnft) (322) and ft in the Ninth conjugation (ffi#) (323).

Panini’s Astadhyayi reads the following order : f#f 
(2/4/72), wfc (3/1/73), f#F (2/1/77), wt# (3/1/78), ?Fnft 
(3/1/79) and ^nft (3/1/81).

The NC begins with the substitutes ftf for % in the 
Ninth conjugation (324), followed by the augment ff( (ft) 
in the Second future (#^3) (325), the augment fz (f) of 
the Imperfect, etc. (326), along with the augment mz (ft)25 
to the root beginning with a vowel (327), followed by the 
augment (ft) in the Conditional mood (328), the rules 
and regulation regarding the suffix If (f) and its substitutes 
like Ff (t(), etc. of the Aorist (329-338), followed by various 
augments of the Imperfect Past like ^z(f) to ff;-fIft (339) 
and F£ (f) to ^ (340), the dropping (#f) of the
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Imperfect Past terminations ^ and ^ (341-345), of ^ (sr) 
(346), of 1% (Imperative 2nd Person sing.) (347-348) and of 

before srf% (349), followed by the change of the 
conjugational sign sr to stt (before the terminations begin­
ning with ^ and jt) (350), the change of an of stpT, etc. and of 
m (Potential) to f (351-352) and the augment ^ (f) to 
(Potential 3rd Person plural) (353).

Then follow the regulations regarding the non-arr (= fej) 
terminations such as, the substitute for (Potential 
1st Person sing.) (354), the optional dropping (mr) of the 
vowel ^ (of the 5th and 8th conjugations) before the termi­
nations beginning with ^ and *r (355-356), the change of ar 
(of ^ - ^dfcr) to ^ (357), the change of ^tt (9th conjugation) 
to T before (358) and 41 before terminations beginning 
with a consonants (359), the dropping or the change of 3tt 
of the roots to f (360), the dropping of 3? of ^ fr) (7th 
conjugation) and of (361-362), the change of srt
(3rd person pi.) to m in the Imperfect and when preceded 
by duplicated forms (363-364) as well as Imperfect (3rd 
Person pi.) to ^ (365-366), w{ (ar making f%) (Perfect 
Past) to 41 (afl) (367) and the substitute fu for % (Impera­
tive) (368).

Then follow the areas of wfe (369) and auc^q< (370) 
followed by 03 Persons (371) and the applications of 
(372) and Active voice (373) as well as Passive voice (374), 
followed by the regulating in the cases of the roots 
like f^-fwfh prefixed with ^rand so on26 (375-376), the 
regulations of 3m (377), (378) and as well as

and arfrE (379-384), followed by Desiderative (385- 
386) and the suffix to fr-^qwfd, etc. (387), Denominative 
formation (388-391), Causal (392) and the 10th conjugation 
(393), the technical term UTcj (394-395) and the rules
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regarding the lengthening (#f) (396-403), the rules of 
reduplication (404-407) and the substitution of ^ class for 

class and f (408), of group and ^ for m group (409) 
and of 3T for ^ (410), the rules regarding shortening (^ft) 
(411-413) ^ (414-416), the augments ^ (^r) (417), ^ (f) 

(418) and the regulations of shortening and the lengthening 
(419-423), followed by the dropping of sr of the roots (424), 
the change of sr of the roots to f (425-426), the acceptations 
srfi, and STTfsr (427), the *pr rules (428-435), along with 
its prohibition (436), the regulations of the dropping (#r) 
(437-443), followed by the substitutes roots 3W-3rf^r, etc. 
for etc. (444), m for dipthongs (ww) (445) % and 
T for ^ and ^ of the roots initials (446) and the optional forms 
of %-^r (447) and in the Present Tense (448-450).

Then he given the substitutes of the cases termina­
tions like duals (451), ^ for etc. (452) etc. for
^1, etc. (453), short for long vowels in <£-fufcr (454) and *tt 
for and wr-^Hifd (455), the infix (*0 to *p[-fufcr,
etc. (456-457) and (^) to the roots with an indicatory % 
(458), the lengthening of ^-STTRTfcr (459) and of the roots 
with an indicatory letter of m group (460), the rules of the 
roots with an indicatory wgzm (461), followed by the change 
of the vowel ^ of the roots to ^ (462) and (463),
followed by the augment s? (?) (464-467) and %? (optional 
^) (468-469) and (470-475), followed by the 
Periphrastic Past (stf^) (476), the augment <p? (^) to 
wfa (Perfect Past) (477), ^ (f) to (Imperfect Past)

(478) and at the end the change of % (of etc.) to s (479).

AS remarks the prohibition of in ^ (12/9) on
the strength of the indicatory % to which CK supports.

CK commenting on the aphorism ^twritcT^ (12/27)
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justifies that the twofold intention of the Sutrakara 
(1) it prohibits and (2) it regulates its place.

CK remarks that the aphorism 31%: (12/40) is formed 
of one word.

All the editions and the manuscripts read the aphorism 
with i i.e. mi (12/47), but f occurs by way of succes­
sion (3T^ff%) just from the preceding aphorism zrnmf. 
(12/46).

This aphorism TO^rq; (12/49) is found differently i.e.
(B), ?mw{ (B2, P), (AS and CK) etc. but

looking to the application one has to concord all the 
versions with the result i.e. to wi (12/49).

AS remarks that elision and the vowel i occurs in the 
aphorism (12/55) by way of succession.

CK however, points out the presiding aphorisms 
whence the words get the succession.

NC gives only one aphorism (12/70) in
comparison to Panini who gives 67 aphorisms 
regulating the

CK gives separate words of the aphorism totT ^ f tot 
(12/83).

The aphorism f&R (12/99) as an aphorism, which is 
commented like an aphorism by CK, but the Sutrakara 
does not include it because the next aphorism 

(12/100) gives the same rule.

72



CK does not read the aphorism (12/128) with
clear and usual remark: this is an aphorism (qA), 
though he gives separate words.27

CK comments the aphorism (neither in the sutra- 
patha nor in the Sarasvataprakriya) gives the ffh only. 
If the aphorism is included, it may get the order 12/ 
131 (looking to the sequence).

AS includes the aphorism ^ft 3rf%: (Pa. 2/4/53) 
without mentioning its source, CK also without giving 
its source comments upon it as an aphorism of the 
Sarasvata school.

CK commenting on the aphorism (12/151)
enumerates the group of ^ and other roots, but does 
not find it necessary to mention or to give the forms 
offef (265).

CK supplies the aphorism (12/160)
governing against the cursory statement of
AS (who writes only ur$renwt).

AS quotes the aphorism (Pa.
7/2/5) to conjugate the Aorist form of the root 
rfrfr.

CK explains the statement etc. as a separate 
aphorism, but the Sutrapatha does not give it.

CK recognizes the forms of the words the aphorism 
^cr: (12/164).

AS explains the confusing word f: of the aphorism
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I# (12/166) as the Ablative sing, of combination of 
¥ + % which is again clarified by CK stating that this 
compound is explained (by AS) for the understanding 
of the beginners («rm).

CK commenting on the aphorism
(12/171) refers to Candrika with the remark that the
explanation is easy, yet Candrika has explained the
aphorism.28

Section 13 is titled Agentive affixes (fu:) consists of 
89 aphorisms. The Agentive suffixes like y, fy (= m, making 
ffe) (480-481), ^ (sr, making neither fir nor yfe) (482), sr, 
fey (^y, making ffe) (483), st to f*T-wrfe and other roots 
(484), w (sr, making 1%) to etc. (485), w (sr, making
yfe) to the roots having an object fefey = ^4) (486), s (sr) 
replacing the vowel ^ of the roots (487-488), ^ as well as ? 
(3T) (489), w (3T), fir {%) (both enjoying yy) (490), w (y) 
to the roots yy-ysfe, etc. (491), (s = 3fe) (492), fey being 
zero termination to the root sry-^rsfe, etc. (493), ufer (wQ, 
Rfey (^y, making neither yw nor ffe), feiy (cry) to the roots 
ending in m (494), fey (a zero termination) (495), sy (y), 
uy (sr) to yy-Tfeu, to the standard to comparison (swy) 
(496), 3tt to the pronouns like etc. (497), the substitutes
# for fey and fy (f) for W{ (498), the substitute sry for 
(499) and fefe (iy, making ffe), fey (zero termination), ^rfty 
(^y) and in the sense of Past Tense (500-501).

Next he takes up special rules of Tf> (u) termination of 
the Past Passive Participle as well as ffm (tot) termination 
of the Past Active Participle (502), (3y) and wh (3tft) in
the sense of Past Perfect Tense (503), syr (m) and (sth) 
in the sense of Present Tense (504), ^ (*y) applied 
optionally to the root fe?-%fe in the sense of Present Tense
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(505), followed by the augment *pr (*r) to the termination 
to of anwta? (506), the termination ^ (f) applied in the 
sense of “Character, behavior” (MW) (507), the suffixes wi, 

*3 and 33 (3) (508), tot (tot), t? and (tot) (509), to 
applied in the sense of Frequentative (q^) (510), followed 
by the dropping of (making necessary changes in) the 
formations (511), f% (f) to the roots ending in stt and ^ 
enjoining reduplication in the sense of Past (512), (n) to
the roots with an indicatory ft (iw) in the sense of Present 
Tense (513), followed by the agentive suffixes ^ and 
others (514), the general suffix in the sense of Future 
Tense (^fro^) (515), the suffix ^ and its regulation (516- 
518), the suffix $r to the roots beginning with a vowel (519- 
520), the suffix to the roots with an indicatory 3 (521), 
the suffix f%3 (fro) to the roots with an indicatory f (522), 
the suffixes (*r), f% (f) (523), the explanation of w (?r) 
governing Neuter in the forms of intransitive roots 
(524&527), the suffix ^ (= to) in the sense of an instrument 
(utto) and a substratum (tor) (525-526), extending 
regulation about the employment of the Potential suffixes 
in the sense of fitness or propriety (528), the suffixes w[ 

(3f) (enjoying the infix u) and % (= to) in the sense of 
“difficult” (l^f) and “easy” (srfRf) (529), the optional 
suffix sr to the roots ending in a vowel and to those ending 
in a consonant of 'T-class as well as to the group of st^t- 
spFTtfcr and other roots (530-532), the suffix wt; (^t, making 
ffe) to the roots ending in ^ or with a consonant (533- 
534&543), the suffix w; (?r) to the roots having a 
penultimate ^ (535), the suffix iw (W) forming the 
Abstract noun in Feminine (536), the suffix to (st, making 
neither >pr nor ffe) to the roots with an indicatory ^ and so 
on (537-539).
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The change of final % and ^ into T and ^ (540), the 
augment ^ (cf) applied to the base ending in a short vowel 
(541), a root with conjugational sign (in the pronouns of 
1st, 4th, 6th and 10th conjugations) (542), the substitute # in 
place of 3T of and in the First Future Tense 
(544-546), ^ and f to be replaced by spt and 3FF (547), the 
change of r of the roots into «r in the Perfect Past Tense 
(548), the process of changing a semi vowel of the roots 
into a simple vowel (nRRfKw) in the Perfect Past, etc. (549 
& 551), the roots etc. into the simple vowel
(utorw) (550).

The change of the consonant ^ of the roots into cf (552- 
553), f as well as % to FTT-fcrssfcr and other roots (554), the 
change of iff (cf) into (555-556 & 558), the exceptional 
forms (PmicM) (protected) and others (557), the suffix 
^ (c^) and its regulation about replacing ^ or ^ (wt) 
(depending on the prefix) (559-561), the rule of 
Frequentative suffix w{ («r) in the sense of repetition 
(sHw^wnt) (562).

The function of a prolated vowel in case of calling 
(3fifFt) from a far (^icj) (563), the derivation of the word 
Laksmi (565).

The general suffix to any letter and the optional 
suffix to be applied to the letter r to make rf for rfk 
(566-567).

The last aphorism M&: (13/89) of the
Sarasvata school of Sanskrit grammar (already referred to 
under Section 02) declares itself as an aid text or system to 
the system (oftef) of another which naturally means that of 
Panini, though not directly. It offers an humble suggestion
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to refer to other school of Sanskrit grammar to learn the 
usages like ttrt: + an%: - mmh (and not ^an^:), in order to 
learn the reason why the fapf is not dropped (568).

AS incorporates many aphorisms of Panini to explain 
this aphorism, while CK is silent.

CK explains the aphorism (13/11), recognizing 
the forms and gives supporting aphorisms.

The aphorism (fej> srpt aru:) (13/27) of the
Sarasvata school corresponds to anh^ (Pa. 7/2/82).

CK also comments on the succession (aFjffrr) of ws 
from the aphorism (13/32) with the remarks:
the order of succession should be known from the 
sutrapatha.

AS remarks that the suffix ar of aphorism fkr: (13/ 
41) is the exception to the suffix ^ of the aphorism 

(13/38) which shows that the Sutrapatha of the 
Sarasvata school must have employed the vfrwrr -

The aphorism (13/45) is wrongly read by editors 
of Sdrasvataprakriyd and Subodhika but the indicatory 
f is inevitable, because it prohibits the functions of 

and ffe.

AS comments on (13/53) as an aphorism
(though not given by NC), however CK explains it 
i.e. d^wl4l as the aphorism of this school.

The Sutrapatha reads ferr w fhr: (13/57) as fm\ 
wrand^ntfriT:.
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The aphorism fM w 1^: (13/57) seems to have 
been accepted by AS and his successors (esp. CK) to 
get the benefit of the device of splitting of an aphorism 
(#n#wr:) as two fmj w & fbr:.

AS takes the word *rc: of the aphorism ^fm*((13/
69) as a case of (the term frequently used in the 
Mahabhasya) meaning a usage intended to be adopted 
in more than one place, though here, m: stands for rr 
3TK: as well as^3R:.

AS explains the difficult words of the aphorism vmt 
(13/77).

Vm Narendracarya & Panini - A comparative 
study

NC’s aphorisms are here below closely compared with 
those of Panini and that too, directly or sometimes through 
the efforts of AS, CK, RM and JC.

(1) The aphorisms in complete match with those of 
Panini are:

(°?) TfVrb^RfBI' II?/?/^ll 
(o^)7r^T^n?/^/?dl

(oV) S^fcT: ll?/v/^o||
(°\) t MFUIci): II?/v/<^o|| 

RA/^n
(ovs) yWTHKMft 11 ? / ? / ? 011 
(o^)##r^TI|^/?A^II
(<*) u^/?/?€°li
(?o) 3TKw^^%llV?/?^HII

tfirfi^;il??/^ll 
^ll?V^II 

n? Vvui 
||^/^||

HFSrraf: ||??/?HII 
U^^P(l^/w||
3n^rK^TRRtn?V^ii 
##3TII?V^II 
^frsricr wtll?VH^ll 
3tam%ii?3AKII
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(??)%cT: t^T: \\&/^/6C\\

(?v)f^w:llW?0^ll 
(?H) ft ftsTftwTsf 11 3 / V ?oxi |

(M

(U) miw|^: =sr11^ A A ?ii
(?^) 3Tpft^ft-UT^f^ 113 A/^ll

ci?jhcl ll?^/V^||
%cftsf:||?V^D 
ftpTTTO^fft-frP: n^/K^II

ftft^Fff ll?VVil

§^:^W?im/\o\\

<jjfarcfr totii?3A°ii

#T: ^-tr^tR-fl^-

(Ro)3m:m/*/U°\\
(^)3rsq#qOTIIV/VH^!I
(^) c|Rr<|ftml#fi f%ftll^/?/?Kll

(^) iJIC|fto£|fgR
ij^ft^cffttfi#^rilV ? / ?^ll

(^H)fe: IK/?/?V\H
(^) 11^/ V ? ?^11

(fc) ftWFTT: 11$/* All 
(W II W^H
0°) ^ratsn#:||^/x/?vo||
(^?)pk^!lV9/?/?ll

ii^AAii

(3$) TO: ^Ttl|V9/?/?^ll 
(3*) #?rtg^srrat: 11^9/?/VII

II?$A3II 
STTcT: ll?^/???!l

WrWFTT^cT: WM
Mri ii?$A°h 
w^ftr^ii^/^ii

teii?V?^n
11 ?$ /$$11

^m/^w
%nTOT:ii$/H$ll

ii?V?^n
STRfr sncfToffq-: n$A$n
i^TT^nev^ii

ll?VH$ll 
SRTOT: ftTII^/^ll

A) 3ffFRftra^r^ifr|to: 1 ivs/? AH11to# 11^/^^u
l|V9/?/^l| ll$A*H

($\s) ftprrfcigrof illsA/^n ft^d: fmr
I1V9/?^||

(^)ftFT^:||V9/V?°^l fro: cF: IhsA#

(%%) to: vmm/ V^H to: ii?VK$tt
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(Vo) llV9/^/^°ll

(v?)i^riiv9/V???li

(vs) #5^t?jw^ii\9/v/^o||
(w) «#rRRzr^r; Ik:/V^ll

('rtiitvnc/R/m 
(ws) ^T^cT^il^/V<^l 
(v<0 fWT: x^x^-^llAV^il 
(v^) wrs^n%ii^/v/H^II

MI^W:||?VMII
^«n^n$/v?n 
f^f:||?V?°^ll 
#gfWni?V?Hii 

#T: H'a/vKII 
^ffell?V^H

ilvs/HVII
^TfT^: ^cr:|l?V^H

^TS^TFMlvs/^H

AS further incorporates almost all the necessary 
aphorisms of Panini either in toto or with a little alteration.

(2) Some of the aphorisms are incorporated by NC 
with a slight alteration 

mf&rPr

(v) ii3/?A^l
(H)^rf^r:^T:|lA?/wll 
(%) wrf^r: ^nA?/^ll 
(v9)»T5ftf^r:ii^/V^n

f^^MsW: llVV???l 
(%) dudtUHIll+MIcWl: ||V9/?/?^ll

(?o) 3TTfrrflcfaiVT: ||vs /?/H^I!

(??) sn%lf IN/V^II 
(tt)3Rtfrifr||V8/Vmil 
(?3) f frocft: ||V9/ VH^Ii
(?v) ffT: #*ihrra^^ii<'/V^n 
(?K) ^Tf^r: li^/V^II 
(?^)^itR liwdl

{

1^:||?V?MI 

wi^fci;ii?V^il 
^n^:|in/?vn 
ft st ^ 11 ? V 11
3#^ II^/^oU
3^rii^A?n 
^ril^/^ll 
l^w: li^/^ll

3||Rtd<Hl fa^lldfOi* \\%/^\\

Ffkrat^ii^/'^n 
HI-dlRd: ||?V^II 
eT^53^||?V^li
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The close examination of the occurrence of the rales 
of the Sarasvata school with that of the Panini rales, it can 
be clearly concluded that
(1) The aphorisms of a particular topic and its rales have 

almost the same sequence in the Sarasvata School.
(2) Panini’s 49 aphorisms which are incorporated in the 

Sarasvata School, prove that these aphorisms are 
simple as well as easy to understand and possibly, 
the common students are Sanskrit must have been 
conversant with these rales in the days of NC and 
even AS.

(3) Some of the aphorisms of the Paninian School are 
incorporated in the Sarasvata School with a slight, 
but necessary alteration or changing the technical 
terms. This again indicates the motive of NC to present 
an easy, simple and perfect system of Sanskrit grammar.

IX Narendracarya & Anubhutisvarupacarya

The chapters are renamed by Anubhutisvarupacarya 
(=AS) as under:
No. Name by Narendracarya 
(1) d?IIH<*»<uiqor

or diFrre:

0) SffpTFT:

(v) f%:

(\) fwftPTK:

Name by AS 
(?) dwferr

(3) 3*ftfcmFT:
(x)

(\) 5%fT:
(^) FTCRIT: wtfcTfT: 

(6)
(%) ^Wl: ■
(?o) ^TRTT: #feifi: 
( ? ?) Wi^r:
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(^)

{6)
(\) nfigur:
(?o)

(??) wm: 
(U) snwrar:

(??) W-

(?^)
m 3Fpfk!^
(?H) cHKcbM^I 

(?vs) d fed M 1**11 
(?v) #sw*rn
(?^) wirmfi^rr

--------------------
HcbKltfulsMI

CvO
(K3) f%rtenrorfer 
(Kx) sh'WlRMlsMi
/, « \ , fs , r ,fN ,_.(KK)
(K$) ^nfeferr 
(K^) ^Ri'ly^KHtoi 

(V) $dWl**JI
(<tf) 
(^o)

The above given table shows clearly that NC’s 13th 
Section (i.e. 568 aphorisms) are classified critically and 
commented upon under the respective topics of the 
respective chapters. The arrangement of 06 chapters of 

(6), 34 chapters of $mm: (12) and 09 chapters of 
fu: (13) is introduced to make the study easier and 
simpler.

AS commenting on NC’s Sutrapatha must have 
observed the operation exposition of Prakriya style as not 
only all-welcomed and popular but also easier for 
beginners to grasp and to advance in the grammar. AS 
influenced by Ramacandra’s Prakriya-kaumudTfor such a 
style of agreement.

(2) The split of an aphorism (##wr:) is another
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striking factor introduced by AS, naturally from the 
Paninian school.

This is folly discussed in Ch. 04 later on.

(3) AS explains reasons of the aifSFU like (a) the 
vowel 5 is used for the (easy) pronunciation, while the nasal 
f indicates the of the root (1 A - to speak),
(b) AS remarks the prohibition of on the strength of the
indicatory % to which CK adds the support of the aphorism 

(12/96).

AS points out the word enjoying succession like, the 
vowel f in ^Rf: (13/55), etc.

X Narendracarya & Muni CandrakTrti

(1) Candrakirti (=CK) follows AS in naming the 
chapters except Ch. 02 called which CK might
have found extremely necessary for the beginners of this 
School.

(2) CK explains the grammatical meaning like, 
TPjFfcPfTRr as well as trffr. He also presents the difference 
between the two forms of the word mt (these or those) mt 
(sick or diseased), etc.29

(3) CK reconstructs the following aphorisms:

CK considering the simple and easy set up of the 
Sarasvata school of Sanskrit grammar recommends to 
reconstruct the aphorism e.g. I as ^ like
Panini.30

«

83



The aphorism *tft I is found differently i.e.
(B), ?mw{ (B2, P), (AS and CK) etc. but looking
to the application one has to concord all the versions with 
the result i.e. (12/49). This School that the mss. B2 
and P have maintained the text more correctly.31

CK illustrates each member of the group in Genitive 
plural (f?r-*r-3T-dt-WTF0 as (1) fu of Imperfect Past, (2) h of 
Desiderative, (3) m of First Future, (4) 41 of Benidictive 
and (5) of Second Future.32

(4) CK furnishes the etymology of the words like, 
(a) (all) giving it’s etymology as the suffix ^ applied to 
the root ^ wt. He also gives importance to the yfmm “f5: 

(under 134) to provide parallel position to the 
fhc[ termination of ^r: m (Pa. 7/1/17).33 (b) The term f4f as 
(1) that by which the nouns are recognized as Masculine, 
Feminine and Neuter and (2) as the nouns only.34 (c) The 
term “in a compound” (Pit) that (1) £ in (2) 3? in

(3) s- in and (4) in though the
(taken as interpolation) gives the order as (1) (2) i^,
(3) and (4) ^fumr.35 (d) The dropping of ft part of 
the word fW4, etc. with the rule of dropping the ft part, 
while both the editions of the Sarasvata-prakriya read 
f%4fwfr:.36(e) the term zmm (verb) is explained in two 
ways: (1) through which the forms of the roots are derived 
(ftwrsRt) or (2) those, which express (srres#) the action of 
the agent.37 (f) The term fmm (indeclinable) as that, which 
occurs in various senses and furnishes the meaning of the 
entire group of 65 including 15 vowels.38 (g) The term^wf 
(prefix) is explained grammatically as that which is 
prefixed to the root39 and then he explains each of the 
prefixes with illustration.40
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XI Narendracarya & Ramasrama

AS’s explanation is short and perfect. The same style 
is followed by Ramasrama (=RM).

AS is exact in famishing the well-known (Paninian) 
technical terms like m\$\< and justifies the Non-coalescing 
(srnfn) of the vowels in the aphorism, to which RM adopts 
the same explanation.41

RM replacing *widk (homogeneous) for makes 
his explanation short.42 RM does not suffice any importance 
to its explanation here tt $ 3ft sft srorerciftr (1/3).43 AS 
enumerates nine (five w + four ^pszrerc) vowels and 
paraphrases (both) RM combines the aphorisms 3 and 
4.

RM reads wr: explaining it as Ablative Singular of f 
(% and s).44

XII Narendracarya & Jinacandra

Jinacandra (=JC) introducing the illustrates the 
three varieties of ar as sr stt srr^ and instructs to understand 
the rest in this manner.45

JC gives simple explanation tt ^ sfr aft (?/3)-

wmwmn: *f:|

JC following AS divides the aphorism into two46 seem 
to read two aphorisms, but the Ms. of Sarasvatasutrapatha 
reads both the aphorisms as one. CK specifically points 
out the division of the aphorism into two 47
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Conclusion

The editor of CK’s Subodhika remarks in the note 
(p 47) that these lines are elaborated in Manoramd (of 
Bhattojidiksita) (Which seems to be the case of latter 
evidence).

AS anticipating the wrong recognition explains yyoh 
as the dual form of % (dual) of f and ^ which is supported 
by Bhoja-vyakaranam and Yidvadcintamani. While CKthe 
editor of Subodhika (wrongly rectifies AS’s texts) and 
Rama&’ama read (6/37) explaining it as Ablative singular 
of f (f and 3;).

The editor (or commentator) of Subodhika changes 
the order of words and hence the order of aphorism.

He further substitutes w. for,:n?Fcr:3', though the former 
occurs by Way of succession and the latter is un- available 
in the aphorism.

The editor of Subodhika gives this aphorism with bold 
letters at both the place (pp. 108 & 191), but the first 
occurrence must be normal, while the second occurrence 
is to be taken proper place. The reason is quite clear, 
because CK recognises the words of aphorism here only.

The editor of Subodhika has unknowingly dropped 
the word tatpurusa from the aphorism (S. 252),
though CK reads and comments on it.

The editor of Subodhika (P 254) does not incorporate 
some of the lines of Sarasvata-prakriya, prior and posterior 
to aphorism urf^; (under S. 260).
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The editor of Sarasvata-prakriya seems to have some 
miscodex, the version of (7/22) and (11/10) is 
interchanged and as a result, the commentary is also mixed up.

The editor reads here fi^r as an aphorism, which is 
commented like an aphorism by CK, but the Sutrakara 
does not include it because the next aphorism mt: (12/
100) gives the same rule.

CK and the editor of Subodhikd present as
an aphorism, but in this situation the aphorism ^Ml 
(12/37) is proper, because it gets the succession from the 
aphorism (12/36).

The editor of Subodhikd reads different version from 
to (under S. 383).

The editor of Subodhikd wrongly reads mm: in place 
of *, though he continues the explanation with (and
not fm) (under S. 395).

All the editors omit the aphorism (12/139),
but considering its proper place, it is taken in its contex­
tual occurrence.

All the editors read this aphorism (12/35) as
and take it in applying ^ and But there is no suc­

cession (3Fjff%) of so the aphorism must be taken as it is
in the Sutrapdtha.

The editor of the Sarasvata-prakriya reads 
MiciifM : of the aphorism (S. 485) in the next aphorism 
f%fcPT^T (under S. 486).
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The editor of the Sdrasvata-prakriya has misplaeed 
some lines, which are placed with the help of the Sarasvata- 
vyakaranam Subodhika by Shastri Navalakisora.

The editor of Subodhika suggests the correction ur 
for Ucf of the aphorism AS and CK, while CK himself takes 
it as only without mentioning any correction.

The editor of Subodhika does not read the aphorism 
pFMt: (under S. 551), but the editor of Sdrasvataprakriya 
reads.

The problem of the original text and the
commented text (srfipiWT) as it is noted in Mahopadhyaya 
Vinayasagara’s Bhoja-vyakaranam seems stronger not only 
on the ground of the remarks of the editor of Bhoja- 
vyakaranam, but also on the close examination of the 
occurrence of the corrective statements (^rfe) in their original 
order (edited here, Part - II study, pp. 215-218) and their 
order of application.

Their sequence is not maintained. As e.g. 84).

AS’s explanation is short and perfect.

CK on the other hand elaborates the aphorism 
furnishing the etymology and grammatical forms of the 
technical term of wm.

CK incorporates the necessary aphorisms from Panini, 
indicated in the Sarasvata-prakriya

CK quoting Prakriya-kaumudTprovides the example, 
is the proof for Sarasvata system of Sanskrit grammar
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being supported by the aphorisms of Panini.49 

The same style is accepted by RM.

JC’s explanation is in brief.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

^ ancRuj Mifuw^ w. nqrfrrH^ll
2 Belvelkar S. K., P 45 & 95.
3 <P**4N*^ f?T: li f° f 3?? I!
4 *mih^ii f ?y\\
5 Belvelkar, pp. 99-100.
6 AMWuif<Sl»nfqtf 1% t^TeRK^cflftcTR; I

d^-41’1 frffrffr wfef Sf#rd FPTT ftRT 11 f V\ II
7 Vide. Belvelkar, P 44 and Abhyankar K. V. & Shukla J. M„ P 327.
8 Belvelkar, pp. 101-102.
9 nrrRcT «ft ^^rtfin^qr sqrwqT,

114. qT^-#:fq<af%#offlfrr, sjfrrqrr, - 

°<UI
10 Abhyankar & Shukla, P 161.
11 I

^^41q«% ffr q*% hrgpf^crr: 11 ? / ? 11
o- _ _

12 M.M.VinaysagaMn his Bhojkyakaranam P 343. Ascribing the unadi
to Panini mentions clearly their inclusion form the unadi aphorisms 
of Panini, which may be taken as, from the unadi aphorisms (or 
Sakatayana) indluded in the Paninian School of Sanskrit Grammar.

13 Cp. #T: ii <rr° d/II
14 Vide. Appendix - 02.
15 Bhoja-vyakaranam (a) Intro. P 21, (b) P 66, (c) note P 425 and (d) 

Sutrapatha (.Bhoja-vyakaranam) P 556,
16 Vide. FN 11 above.
17 m |WcOTir i
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18

19

20
21
22

23

24

25

26

27

ii ?A ii

fom nrnn Hiofffwcw m opn; I 
WldcH^Wsf'TOTII ?/3 II

||*£ ?/$ 1|
It is interesting to note that NC furnishes 33 aphorisms of the Paninian 

school, which expresses the simplicity of the Sarasvata school and 

also fact that the uses of the cases (of Sanskrit grammar) had 

become known to the beginners.

^TMdfd fidl ^ \/l II

II ^ V?* II
cR^ IRFKt WZW? I

*tp1#cf.cBrd f>ta4l Tier: IlCl^T WII 

NC does not included the Vedic cT£-<nFK and hence he has 09 

conjugations. Among these 09 he has separated Benedictine and 

omitted to give the suffixes of the Aoriest, the second future and the 

Condinational moods, in the aphorisms 12/24, 12/20 and 12/23 

respectively.

NC follows the serial order of the 10 conjugations, while 
Anubhutisvarupacarya, Muni Candrakirti, Rama^rama and 

Jinacandra discusses the wellknown conjugations c[?rf? (6th), wife 

(7th) and o?Tf? (8th) in a little different sequence i.e. wrf? (6th), o?rf? 

(7th) and ^ (8th).

It is not clear from where the augment sr? (sr) occurs. 

Anubhutisvarupacarya and the commentators writes “another aug­

ment 3TTZ- (an)” which means that they take + mz (an) = mz (an).
But the aphorism can be simply reconstructed as (FR-ar&: a*z)

or mo?: or ma&t?5? (me - 3tt%: ???), because there is no possibility 

of the augment si?. It can be also taken on the line of the Paribhas. a 
- fws>MHfdwRl4%('Tif0 ?) I
It is interesting to note that NC furnishes almost 65 aphorisms of 

Panini’s Aatmanepada-prakriyd in only 01 aphorism, which 
expresses the simplicity of the Sarasvata school. For details, cf. Part- 

11, (Text), chap. II. 32.
sTOFnont: ai^f^nitnrfnfstnsrfnf^tii^’ II
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28

29

30
31
32

33

34

35

36

37

38

39
40

41

42
43
44
45
46

xiRcH'iqi1 srreqK funfwr II

?VMII
sr. FfKNfo *RFT *RTf STffcmR: II f x T **II

5T, rrfu#RTr Sffq- ^ fd^' 11T T T ** > I

WIITTT ^ H
II ?^ll

% %: I *T ?fcT n: I m JSRtFTTfsHR^ m: | tfr dfaltdlpMlfe:

3T. *pf l f I ^WFT. I ddd HKdifd *pf: 11 X T T 11

sr. qf ?/?/KH II
sr. fd^-cl sperr^fd f^T ^ n
sr. dFfaf^^fcrdfbrKr: lli^fMII
3T. <*ld<M^y?!W: II 1°TT H

«r. m\$ ^(a apl# ^ 11 f“ xT^° M
w. hstci^Ei ?l4l ^4.k1 sr* | ^chK^-srp^Vd^id Pprol m: iif’TT W il 
3T. fgcffa zwm: I ^Fts^W<lM'T: ll 1° X T 3°? II 
sr. Hlswroi fwlt^#fifwft5T%4Frf^T^FT#qr: Fn^ftfcr^i w%i%g1Ml% 

pTF^Nrarifu fidlsPc^Ri ferRt mp%: mfb ifcr fi^ild 
Ic^ft f% 11 ^ y 3 o ? 11

<*4°4fHkftc4l<?4ldl: lif’SrRI^'f °?||

sr. Cp. ?.Y - 3FTftqwr RiMdRd I

w. ?<^l
OT^'dSllcil: y4l^ §*#1! ?f <pf ?<49||

flfr^Hraf ll#T:f5^ llf’^f’?^ ||
sr. 3Ffr5Rin5F3i5®iPr*niif: II f T T °^ 11

sr. 3l*d*b<J«mHT: II?.? II 
Wlff: II?.? II

II?.^11
HraTWl': II ^.^11 
f#^|R.?l|
Though the editor of the printed text of AS’s Saraivata-prakriyagives 
separate numbering of each of the group making 6-13 aphorisms.
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47 gw ^ n x T 11
48 dfidMc^^ qt wr l fewest wr f «r qnitciWr

fed^IdJqidl^WH': I cldt fdfqdNI^

wfTcr^fwerf^rj arfir^t^%^rRP^i m: frrfeRfflrew (trr ?/ 
V^H^I Wld^dWddl llfTT Wll

49 q-s^r^s qitqffqwR stcT zw ^qrat^rr^-siozpT fqqfeq^q-

(qr°V?A) 3wftw::#iif,Y'f ^o ii

92


